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KONINKRIJIC BELG IE. 

AlNIES VAN DE I1AAD VAlT STATE. 

De RAAD VAN STATE, af doling 
wetgc,ving, eer sto kamer, de 2 î e 
December 1955 door do Einister van 
Landbouw verzocht hem van advies 
to dienen OVG!.' con voorontwerp 
van wet "tot instelling van het 
recht van voorkoop ten gunste van 
de huurders van Landc.i.gcndonnncn'", 
heeft de 16c Januari 1956 het 
volgend advies gegeven ~ 
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ROYAilliE DE BELGIQUE. 

AVIS :DU CONSEIL :D'ETAT. 

Le CONSEIL :D'ETAT, section de 
législation, première chambre,saisi 
par Le r'finistre de l' Agriculture ~ 
le 21 décembre 1955, d'une demande 
d'avis sur un avant-projet de loi 
"insti tuant le droit de préemption 
en faveur des locataires de biens 
ruraux", a donné le 16 janvier 1956 
l'avis suivant: 



- 2 - Lit 5027 /î ., 

+ 

Daar de nieuwe artikelen, die het ontwerp in 

het Burgerlijk VVE'.:::tboel{ w i.L invoegen, een van de vorige 

artikelen wel afgescheiden geheel uitmaken, ware he t ge­ 

wenst de nieuwe artikelen onder te brengen in een af­ 

zonderlijke afdeling, die, vvegens het verband met de 

bepalingen van sectie III van boek III, titel VIII, 

ho o fd a truk II, afdel ing III bis van di'i hoof d s't.uk zou 

worden. 

+ + 

Volgens het nieuwe artikel 1778 ter, § 1, geldt 

de kennisgeving van het ontwerp van verkoopakte aan de 

huurder als verkoopaanbod in de zin van artikel 1589 
van het Burgerlijk Wetboek. 

De verwij zing naar dit artikel Î 589 berust op 

een vergissing; in bedoelde bepaling is er immers alleen 

sprake van de twe.zijdige belofte van verkoop. Men late 

die ve rw i j z i.ng dan ook wegvallen. 

+ 
+ + 

Artikel 1778 ter ~ § 4 y bepaalt dat, ingeval het 

goed in mede~igendom aan verscheidene personen toebehoort, 

de kennisgeving slechts geldig is wanneer alle mede'éigenaar~ 

daartoe hun medewerking hebben verleend. 

Men zou Il.·ruit kunnen afleiden dat, buiten de 

gevallen waarin een der mede~igenaars als lasthebber 

kan worden beschouwd, .ok de huurder ertoe zal verpl ht 

zijn aan alle medeëigenaars kGlmis :te gi3ven van zijn aan­ 
vaarding. . .. / .... 
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Het ware wellicht gewenst te bepalen d~t de I 

huurder slechts kennis 2,al moeten geven van zijn aanvaarj 

ding aan een v an de medeè'igene.Rrs en dat deze in het aan e 

bod moet worden aangeduid. 

j, ... / .... 

+ 
+ + 

Volgens artikel 1778 quater, eerste lid, moet 
elke verkoop, gesloten zonder dat de bij artikel 1778, te 
§ 1, bedoe~de kennisgeving werd gedaan of vó~r het ver­ 

strijken van de bij § 2 bedoelde termijn van een maand, 

op verzoek van de huurder "ve r-br-oxcn " vvo l'den. 

Het gaat hier niet om de verbreking of de ont­ 

binding V8_n een contr?ct op verzoek van een der partijen 

doch om de vernietiging van de verkoop op verzoek van 

een derde, de huurder. Men ve z-va nge derhalve het woord 

"ve r br-oksn" door "vernietigd". 

Men merke bovendien op d8t de huurder? op gron 

van de ze bepp,l ing 9 de vernietiging z ou kunnen vragen van 

de verkoop die werd gesloten vó ö r de termijn van oen 

maand is verstreken doch n~dat de ~lurder het aanbod 

heeft afgewezen. Het w~re derh~lve beter te zeggen : 
li of, behoudens vo cr-af gaande ~"'fvvij zing van het a an bod 

door de huurder, vóór het verstrijken •.. 11. 

+ 
+ + 
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Artikel 1778 sexies, 2°, is onduidelijk en zou 

beter de bedoeling van de Regeririg, zoals zij door de ge~ 

machtigde van de Minister werd uiteengezet,weergeven in­ 

dien het als volgt was gesteld 

"2° in .geval van verkoop van het goed ao.n een 

afstammeling, een blo e dve rwarrt in de opgaande lini e 1 de 

echtgenoot, een aangenomen kind, een broeder, een zuster, 

een schoonbroeder, een schoonzuster, een neef of een 

nicht van de eigenaar of van een der medeëigenaars nf aan 

een bloedverwant in de opgaande of in de nederdalende 

linie van zijn echtgenoot. 

Deze bepaling is niet van toepassing: 

a. wanneer de huurder zelf de echtgenoot, ee~ aangenomen 

kind of een bloedverwant van de eerste graad in de op 

gaande-of in de nederdalende linie is van de eigenaar 

of van een der medeëigenaars; 

b. wanneer de huurder zelf een bloe dverwant of aanvo r-warrt 

van de eigenaar of van een der medeëigenaars is in de­ 

zelfde of in een nadere graad dan de koper". 

In verband met hot JO van hetzelfde artikel ver 

klaart de memorie van toelichting dat het algemeen 

dat door het Rijk, de prOVinClGn, de gemeenten, de commis 
sies van opGnbare onderstand en andere openbare 

gen of instellingen van openbaar nut vertegellVvoordigd 

wordtr voorrang moet verkrijgen op het particulier bGlang 

van de huurder. Het li jkt· niet jui st te zeggon dat he t 

algemeen belang ook door de instellingen van openbaar nu 

als bedoeld in de we t van 27 Juni 1921, vertegenwoordigd 

wordt. 
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Het 4° onttrekt de verkopingen onder beding 
van lijfrente aan het recht van voorkoop. De tekst, altha 
de letter er van, ontneemt de huurder aldus he t recht 
van voorkoop zodra enig gedeelte van de ve r-ko opp r i j s onde 
vorm van een lijfrente wordt bedongen. 

Luidens het 5° heeft de huurder geen recht van 
voorkoop in geval van v6rkoop door een medegigenaar van 
zijn aandeel in de medeäigendom van het gehuurde goed. 
De medeëigenaars zouden derhalve de wet kunnen omzeilen 
door - elk op zijn beurt - hun aandeel in de mede§igen­ 
dom aan dezelfde persoon te verkopen~ 

In verband met het 6° verkleart de memorie van 
toelichting dat de voorkeur welke door het ontwerp ten 
voordele van de huurder inge steld wordt, moe t wi, jken voor 
de rechten welke voor het sluiten van de pacht werden ver 
worven door degene aan wie de verkoper zou beloofd hebben 
het gehuu do goed te vorkopen. 

Er bostaan blijkbaar ovenveel redenen toe om 
de rechten te vrijwaren van de cene aan wie oen verkoop­ 
belofte werd ge dé::G.n voor het Lnwe rk.i ng ta-e den van de wet. 

De h i.e r-na vo Lge nde tekst houdt relœning me t 
sommige van bovenstaande opmerkingen. Tevens werden in 
het ontwerp oen aantal vo rrnwi j gingen aangebracht die 
geen commentaar behoeven. 

. .. / ... 
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On twe r-p van wet betreffende he t recht van voorkoop ten 
gunste van huurders van lnndeigendotllLlen. 

BOU:DEWLTN, Koning der Belgen, 
Aan allen~ tegenwoorcligen en toekomenden, HEIL. 

Op de voordracht van Onze llIinister van IJc:.nd- 
bouw, 

HEI3BEN WIJ BESLOT~:':;N BESLUITEN WIJ 

Onze Elini ster van Landbouw is gelast, in Onze 
nanm, bij de Wetgevende KarJ.ers het ontwerp van wet in te 
d.i ene n waar-vun de telœt volgt : 

Enig artikel.- 

De volgende be pa Li nge n worden in 'tpek III, 'ti tel 
VIII, hoofdstuk II van hot Burgerlijl{ vVetboek na artikel 
1778 ingevoegd: 

"Afdeling III bis. - Recht van voorkoop ten guns van 
huurders vun Lan dc i gondotnmon • 

"Artikel .. rn8_bis.,!_- Bij verkoop vc.n e811 in pacht gegeven 
landeigenclom geniet de huurdel" het recht V2n voorkoop 
o ve r eenkoras tä g de ha cr-ne bepr.lalde regelen .. 

Artikel1718_t~.!..- § '1.,De eigenaar !ll'::.g het goed niet ver­ 
kopen dan n2 n2n de huurder kennis te hebben ge ven van 
het o n twe r-p ven verkoopakte, waarin de prijs en de voor- 
waar-den van die verkoop ve rmo Ld jn •. De z e kennisgeving 
geldt als verkoopaanbod. 
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§ 2. Indien de huurder het 2~;_nbod ae.nve.ar-d t moet 
hij dcarvan, op straffe ven verval, ann de eigenasr kennis 
geven binnen een maand na de ontvangst van de in § 1 bedoelde 
kennisgeving. 

Overeenk08stig artikel 1583 is de verkoop tussen 
partijen voltrokken en heeft de huurder ten aanzien van de 
eigcm'.c:r de ei{~endon ven het gehuurde goed zodra de 2cmvaar­ 
di~g bij;de eigenanI' is ingekomen. 

§ 3. Indien het goed gemeenschappelijk door ver­ 
scheidene huurders gehuurd wordt, moet de eigenaar artn ieder 
van han kennis geven van het aanbod, maar slechts één van hen 
m:-tg het Q~~nv;u1rden. Indien de huurders het niet eens worden 
over de 2,;-:.nwijzing van degene onder hen die het recht van 
voorkoop zal uitoefenen, geldt hun onenigheid als weigering 
van he t ,~;:-:,nbo d , 

§ 4. Indien het gehuurde goed in medeêigendom aan 
ve r s che Ldeno lJersonen toebehoort ~ is de in § 1 bedoelde kennis 
geving alleen geldig indien alle me cleëigcna2"rs daartoe hun me­ 
dewerking hebben verleend (zie advies). 

§ 5. De hiervoren bedoelde kennis~evingen moeten, 
op straffe van nâ e t i gr.e Ld , bij een ter post aangetekende 
brief of bi j deurvvL o'rdersexploot worden ge dax n , 

i!:r-tikel 1.778_q:!later..- Elke verkoop gosloten zonder dat de bij 
artikel 1778 ters § 1, bedoelde kennisgeving werd gedaan of, 
behoudens voornfgsande afwijzing van het aanbod door de huur­ 
der, v~~r dat do in § 2 gestelde termijn van een maand is 
verstreken, moet op verzoek van de huurder vernie tigd worden, 
voor zover de dagva~rding beteke werd binnen zes uasinde ri te 
rekenen van de da 'tum W::lé_.TOP de huurder van de verkoop kennis 
heeft gekI'egen. 

• e ./ .... 
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Hetzelfde geldt voor elke verkoop die geslotenl 

werd tegen een lagere prijs of onder minder bezwarende ! 

voorwaarden dan die welke, de laatste maal, aan de huurd 

werden medegedeeld. 

Deze bepalingen doen geen afbreuk aan het bij 

artikel 1778 sexies , 10°, ten guns te van de eigenaar 

ingestelde recht. 

Artikel 1778 guinquies.- 

Wanneer de te koop gestolde eigendom slechts 

een deel is van het gehuurde goed, is het recht van voor­ 

koop van toepassing op dit deel~ 

Wanneer het gehuurde goed slechts een deel is 

van de te koop gestelde eigendom, is het recht van voor­ 

koop van toepassing op het gehuurde goed en is de eigenaa 

gehouden voor dit goed een afzonderlijk aanbod te doen. 

Artikel 1778 sexies~- 

De huurder heeft geen recht van voorkoop : 

1° in geval van openbare verkoop; 

2· in geval van verkoop van het goed aan een afstammeling, 

een bloedverwant in de opgaande linie, de echtgenoot, 

een aangenomen kind, een broeder, een zuster, een 

schoonbroeder, een schoonzuster, een neef of een 

nicht van de eigenaar of van een~r mede~igenaars 

of aan een bloedverwant in de opgaande of in de 

nederdalende linie van zijn echtgenoot •. 

I .... / ... 
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Deze bepaling is niet van toepassing: 

a) wanne er' de huurder zelf de echtgenoot, aangenomen kin 

of e€n bloedverwant van de eerste graad in de opgaande 

of in de nederdalende linie is van de eigenaar of van 

een der mede~igenaarsf 

b) wanneer de huurder zelf een bloedverwant of aanverwant 

van de eigenaar of van een der medeëigenaars is in 

dezelfde of in een nadere graad dan de koper • 

3° tot 7° ••• (zoals in het ontwerp) " ... 
8° indien hij van de eigenaar opzegging heeft gekregen 

en hij zich tegen de opzegging niet heeft verzet of, 

ingeval hij zich heeft verzet, de rechter de opzegging 

geldig heeft verklaard ; 

90 in de gevallen bedoeld onder artü~el 1774, § 2, III, 

§ 3, en laatste lid; 

10° wanneer de eigenaar van de vrederechter toelating ver .... 

krijgt het goed aan een ander te verkopen. ])e rechter 

verleent deze toelating s.Le crrt s indien de eigenaar 

ernstige redenen heeft om de huurder uit te schakelen. 

Hij doet uitspraak na partijen gehoord of behoorlijk 

opgeroepen te hebben. Om de ernst van de aangehaalde 

redenen te te oordelen ,laat de rechter zich onder meer 

leiden door het bepaalde in artikel 1775 betreffende de 

redenen van opzegging. 

• .. 1 . · · 
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Artikel 1778 septies.- 

Als niet bestaande wo r'd t beschouwd elk beding 

waarbij de pachter vooraf, geheel of ten dele van het 

recht van voorkoop afziet. 

Gedurende de pacht kan de pachter evenwel af­ 
stand doen van ditrecht op de wijze be pa.a.Ld in artikel 

1774, laatste lid~ 

Gegeven te 

VAN KONINGSWEGE :: 

De Minister van Landbouw, 
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Les articles nouvoaux Que le projet insère dans 

le Oode oivil oonstituent un ensemble de dispositions 

nettement distinctes des articles précédents; il con­ 

vient, dès lors~ de grouper ces dispositions en une sec­ 

tion nouvelle qui, cm raison des liens qui la rattachent 

aux dispositions de la section III du livre III, titre 

VIII? cha p'i t re 119 formerait la section III bis du 

cha pä tre II. 

+ 
+ + 

Selon l'article 1778 ter, § 1er, nouveau, la 

notification au preneur du projet de llacto de vente 

vaut offre de vente au sens de l'article '1589 du Code 
civil. 

La ré renee h l'article 1589 est inexacte1 

cette disposition étant relative à la promesse bilaté­ 
rale de venta. Il conviendrait dès lors de supprimer 

cette référence. 

+ 
+ + 

L'article 1778 ter, § 4, dispose que lors~ue 

le bien loué appartient en oopropriété à plusieurs per­ 
sonnes, la notification du projet de l'acte de vente 
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ntost valablement faite au preneur que par tous les 
copropriétaires. 

Il pourrait êtro déduit de cotte règle que, 
hormis le cas où l'un dos co pz-o pr-a é ta Lr-es aura été 
constitue comme mandataire, le i)reneUr ao.ra tenu de 
notifier son acceptation à tous les copropriétaires. 

Sans doute serait-il souhaitable do prévoir 
que le preneur no devra notifier son acceptation 
quI à celui des copropriéta:Lres qui aura été désigné 
dans l'offre de vente. 

+ 
+ + 

L'a:cticlo "1778 quater, alinéa 1er, dispose 
que touto Mmte f'a i t o sans la noti cation pr é vue à 
llarticle 1778 ter9 § 1er? ou avant l'échéance du 
délai dtlill mois -l)reVU au § 2, sera "résiliéel1 ö, la 
demande du preneur. 

Il ne s I agi t pa.s en réali té de la résilia tian 
ou la résolution dlun contrat á la demande d1wle des 
)arties9 na i s de l'annulation de la vente à la demande 
d'un tiers? 10 preneur. Il conviendrait, dès lors, 
de remplacor le tormo "J..~ésilier" par le terme 
t'annuler" • 
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Il y a lieu dl obseTvcr en outre que le pre­ 
neur pourrai 't , cm v c r t u de cotte dl apo s i t i on , demander 
l!annulation de la vente intervenue avant l'expiration 
du délai d'un mo i.s , alors même q u t I l. aurait décli;né 
lloffre. Il serait, dès 10rs1 préférable de dire: 
" ••• au § 2 de cet article, à moins q_ue l'offre 
n'ait été déclinée par le cne ur 1 sera •.• Il 

+ 
+ + 

L'article 1778 s ex'i e s , 2°, manq_ue de préci- I 
sion. Les intentions du Gouvernement t telles q_UI elles 
ont été exprimées par le délégué du JVrüüstre, seraient 
plus exactement traduites si lc texte était rédigé 
comme suit: 

La présente disposition nIest pas applicable:' 

Il 20 en cas de vente du bien a un descendant? un 
ascendant, au conjoint~ à un enfant adoptif, un 
frère9 une acc ur-, un beau-frère, une belle-soeur~ 
un neveu ou une niè ce du proprié taire ou d'lm 
des oopropriétaires ou à un descendant ou ascen­ 
dant de son cenjoint. 

a. lorsque le preneur est lui-même le conjoint, 
un enfant adoptif ou un descendant ou ascendant 
au premier' dOGré du propriétaire ou d'un des 
copropriétaires; 

b. lorsq UG le pr-eneur .... est lui-même un parent ou un . 
allié du propriétaire ou dfun des copropriétaire 
du même degré ou dlun degré plus proche q_ue 
I! acheteur ". 
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Au sujet du 3° du même ar t Lc Le , 11 exposé des 
motiis déclare QUo llintérôt général, représenté par 
l IEta t , los provinces 9 les c omuun e s , los commissions 
d1aSl'3istance publiq_ue ct autres é ta b.l Le s emcnt.s publics 
et d'utilité publiq_ue, doit avoir le pas sur l'intérêt 
particulior du pr-cneur , Il no s emb Le pas exact de dire 
q_ue llintér8t général est représenté par les établisse- 
ments d'utilité pub Lâ qu e prévus par la loi du 27 juin 

1921. 

Le 4° de llarticle 1778 sexies soustrait au 
droit de préemption les 'lentos avec stipulation d'une 
rente viagère. Prise à la lettre, cette disposition 
pri ve le preneur de son dr-o i t de IJréemption dès qu'une 
partie du prix de vente, si minime qu'elle soit, est 
stipulée s o ua forme d'une rente viagère. 

Aux termes du 5° de llarticle 177C sexies, 
le )reneur ne jouit pas du droit do pr~emption en cas 
de vonte par un copropriétaire de sa quote-part dans 
la copropriété du bien loué. Los copropriétaires pour­ 
raient, dès lors, éluder la loi en vendant s uc c e aá i, vement 
à une même persanno leur quote~part dans la copropriété. 

L t exposé des motifs déclare cm CG q_ui cane erne 
le 6° de llarticle 1178 sexies. que le droit de préemptio 
institué en faveur du p ron cur , doit céder dovant les 
droi ts acquis antérieurement à la conclusion du bail par 
celui auquel le vendeur aurait promis do vendre le bien 
loué. 

Il convient tout autantp 3emble-t-il, de sauve­ 
garder i_es droits de coux qu i ont obtonu une promssse de 
vente anté euroment LI llentrée en vigueur de la loi. 

/ 
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Le texte suivant tient compte de certaines obser­ 

vations formulées ci-desous1 il comporte en outre quelques 

modifications de forme qui ne nécessitent aucun commentaire. 

+ 
+ + 

Projet de loi relatif au droit de préemption en faveur des 

preneurs de biens ruraux. 

BAUDOUIN, Roi des Belges, 

A tous~ présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de l'A(,s:ci- 

culture, 

NOUS AVONS AHRETE ET ArŒŒTONS 

Notre Ministre de l!Agriculture est charg~ de 
présenter on Notre nom, aux Chamb r-es législa ti ve a , le 

projet de loi dont la teneur suit 
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Les dispositions suivantes sont insérées dans le 
livre III, tItre VIII, chapitre II, du Code ci vil à la 
suite de l'article 1778 : 

ltSection III bis. - Droit de préemption en faveur des 
preneurs de biens ruraux. 

Articl~ .1.778_bis.!,., En cas de vente d t un bien rural loué, 
le preneur ~iouit du droit de préemption suivant les 
règles ci-après déterminées. 

Articl~ 1718_t~r~ § 1er. Le propriétaire ne peut vendre 
le bien qu1après avoir notifié au preneur le projet de 
l'acte de vente qui indique le prix et les conditions de 
cette vente. Cette notification vaut offre de vente. 

§ 2. Si le preneur accepte l'offre, il doit, 
sous po i ne de déchéance? le notifier au propriétaire 
dans le mois de la réception de la notification visée 
au § 1 (31'. 

Conformément à l'article 1583, la vente est 
parfaite entre los parties et la propriété du bien loué 
est acq_uise au preneur? à l'égard du propriétaire, dès 
q_ue Itacceptation est parvenue à ce dernier. 

§ 3. Si le bien est loué en eorrunun par plu­ 
sieurs preneurs, l'offre du propriétaire doit être no­ 
tifiée à chacun d'eux, mais elle ne peut être acceptée 
que par un seul des preneurs •. Si ceux-ci ne s'entendent 
pas sur la désignation de celui d'entre eux qui exerc era 
le droit de préempt~on, leur désaccord vaut refus de 
lloffre .. 

• ... / • , f- 
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§ 4. Si le bien loué appartient en copropriété 

à plusieurs personnes, la notification prévue au § ier 
n'est valablement faite que moyennant le concours de tous 

les copropriétaires (voir avis). 

§ 5. Les notifications prévues ci-dessus doivent1 

à peine de nullité? être faites par lettre recow~andée 

à la poste ou par exploit d'huissier. 

Article 1778 quater. Toute vente faite sans que la notifi- ---------- 
cation prévue à l'article 1778 tor, § 1er, ait été faite 

ou toute vente intervenue avant l'échéance du délai. d tun 

mois prévu au § 2 de cet article ~ à moins que l'offre 

n'ait été déclinée par 10 prenour, sera annulée9 à la 
demande du preneur pour autant quo citation soit donné e 

dans les six mois de la date à laquelle le preneur aura 

eu connaissance de la vente. 

Il en sera de même de toute vente faite à un 
prix moins élevé ou à des conditions moins onéreuses que 

ceux qui furent communiqués en dernier lieu au preneur. 

Artisl~ r(78_q~inq~i~s~ Lorsque la propriété mise en vente 

no constitue qu'une partie du bien loué, le droit de préemp­ 

tion s'applique à cette partie. 

Lorsque le bien loué ne c crra t i.true qu'une partie 

de la propriété mise en vente, le droit de préemption 

s'applique au bien loué et le propriétaire est tenu de 

faire une offre distincte pour ce bien. 

Ces dispositions ne portent pas préjudice à la 
faculté prevue en faveur du propriétaire par l'article 

1778 sexies, 10°. 



10° 10rsClue le propriétaire obtient du juge do paix l'auto 

risation de vendre le bien à une autre personna.Le juge 

n' ac c ordo cotte autorisation Clue si le propriétaire 

a dos motifs sérieux pour éoarter 10 preneur. Il statu 

les parties entendues ou dûme n t appolées. Pour appréfti 

le caractère sérieux des motifs .i nvoqué s le ;juge 

s' inspire:; ~ notamment, do s di sposi tions do l'article 

1775 relatives ~ux motifs dos congés. 
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~rti2_1~ 1778_sGxie~. Le preneur no jouit pas du droit de 

préemption : 

1° en cas de vente publique; 

2° en cas de vente du bien à un descendant, un a sc e ndarrt , 

au conjoint~ à un enfant adoptif9 un frère~ une soeur, 

un beau-frère, une belle-soour y un neveu 01). une nièce 

du propriétaire ou d'un dos oopropriétaires ou à un 
descendant ou ascendant de son conjoint. 

La présente disposition n'est pas applicable: 

a) lorsque le preneur est lui-même le conjoint? un enfant 

adoptif ou un descendant ou ascendant au premier degré 

du propriétaire ou d'un des copropriétaires9 

b) lorsque le preneur est lui-même un parent ou un allié 

du propriétaire ou d"un dos copropriétaires du même de­ 

ou d'un degré plus pr-eche Clue l'achc,teur. 

3° à 7° •.• (comme au projet) . . . 
8° s'il se trouve sous le coup d'un congé donné par le 

propriétaire et qu I il n Iy ait pas fai t oppo s i tion ou 

que, ayant fait opposition, ce congé ait été validé 

par le juge9 

9° dans les cas prévus à 11 article 1774, § 2, III, § 3 et 
dernier alinéa; 

. .. / .... 
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~:,:r:t~i.2;L~'. _1}I8 __ .sO})~.i~.8~ :;::';st r é pu té e inexistante? toute 
o Lau s o par laquelle le preneur renonce cl' avance ~ en tout 
ou en partie, au droit de prêe~;1_;:;tion. 

'_Cout ois 1 lorsque le bail o st en cours? le 
pl'uneur peut 1'011011Ce1' ?J" ce droit de la maniere prévue 
a 11 article 1774, dernier alinéa Il. 

Donné à, t le 

ROI 

Le ~''Iinistrc du 11 Agricrllture, 



IR. 

De kamer was samemgesteld uit 

de Heren 
Me e s i.eur-s 

J.SUET:;NS, 

Il. IlECLEIli.E? 
K .. MEES1 

F. VAN GOETFE.1\fI, 

G •. VAn HEClCE? 

.r , CYPIŒS, 

De overeenstennning tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.IlECLEIRE. Het verslag werd 
uitgobrach-c door de H. SMOLDERS~ 
auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J. CYPRES. 
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La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers dlEtat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
a.aa e s s cur-s do la 
section de législation, 

adjunct-gri cr~ griffier 
gre or adjoint, greffier. 

La concordance entre la verJ 
sion néerlandaise et la version 
françaiso a été vérifiée sous le 
contrôle de M.DECLEIRE. Le rapport 
a été présenté par]!I. SMOLDERS, 
audi temr. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J. SUETENS. 


